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 ڊاڪٽر الطاف جوکيو
 

 اڀياس ۾ آخري ڇوٽي سُر جو جزوي قافين شاعريءَ جي جي لطيفشاهه 
 

Abstract: 

 
A study of last short vowel in the rhyming words of Shah Latif’s poetry 

 

Shah Abdul Latif Bhittai is a great Sindhi poet. In terms of intellectual depth, every scholar and 

writer are aware of the brilliance he possesses. Among his contemporary classical poets, there is no poet 

who can be compared to him. It is believed that Shah Latif's language is primarily of the Larri Dialect. 

Here, under standard language, the aim is to examine a randomly Rhyming words in his poetry in 

relation to the last short vowel or diacritical mark (zer, zabar, and pesh). 

Since a significant part of the standard grammar of the Sindhi language is based on the final 

short vowel, great care must be taken in written language. Removing the final short vowels does not 

maintain the elegance and delicacy of the Sindhi language. Shah Latif's poetic language is 

fundamentally linked to the Lari (Lower Sindh) dialect, which is why there is flexibility in the rear short 

vowel of Sindhi words. The removal of the final short vowel is characteristic of the Lari dialect. In Shah's 

collection, the final diacritics of words have been placed by writers, commentators, and researchers; it 

would have been appropriate if such words had not been used with final diacritics! A partial study of the 

rhyming words in Shah Latif's poetry has been conducted, in which, regarding the language, if a proper 

last short vowel is added, the words do not stand as rhyming words, such as:   پاڻ   -ڪاڻ   -رهاڻ. However, when 

the final short vowel is removed in relation to the Lari dialect, in that case, those words can be accepted 

as rhyming words 

All dialects of Sindhi language are beauty of the language and each has its own characteristics, 

but in terms of standard writings, the medium/literary language is considered to be a standard 

language; one of the main reasons for this is the caution of the use of the last short vowel. 

This paper studies the final diacritics in the rhyming words of Shah Abdul Latif’s Bait. 

 

 :پس منظراڀياس جو 
رائي آهي، تنھن هشاهه عبداللطيف ڀٽائي سنڌ جو ٻھڳڻو شاعر آهي. فڪري لحاظ کان هن وٽ جيڪا گ

، ڪونھيشاعرن ۾ به ڪو اهڙو شاعر ڪلاسيڪل سندس همعصر جي ڪمال کان هر عالم توڻي اديب واقف آهي. 
 ،هتيآهي.  يجي جهلاڙي ل بنيادي طور جي ٻولي، هڪ راءِ آهي ته شاهه لطيف ي.گھساڻس برميچي س جيڪو

سندس شاعريءَ ۾ ڪم آندل چند قافين کي جاچڻ  آخري ڇوٽي سُر )زير، زبر ۽ پيش( نسبت، معياري ٻوليءَ هيٺ،
 :مقصود آهي

،م روحَ پاڻَ ۾، ڪيَ  جان پيھي  رهاڻ 
،ڏيھه ۾، نه ڪا ڪيچين  ڏونگرَ  ونڪ  ڪاڻ 
  ا.ئه سسئي تان سُورَ  ،پاڻ  ون ٿيس ھپن

 ( 314: 6102)بلوچ، 
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تي  (consonant)ڪري ته ان جي آخري وينجن  ، اچار نسبت، اهو مسئلو پيو‘پاڻ  ’ لفظ وي جقافي هتي
  ؟رجيگھهجڻ ڙي اعراب هڪ

)زير سان( قافيو بيھي ٿو، جيڪو سنڌي معياري ٻوليءَ ‘ پاڻ  ’کي ٿو ڏسجي ته ‘ رهاڻ  ۽ ڪاڻ  ’جيڪڏهن ٻين قافين  
تي زير ‘ پاڻ  ’لفظ  ي کان ڇڄي ٿو بيھي.ته به قافي‘ پاڻُ ’، جيڪڏهن يجنه بڻ ڳالھهکي زبر ڏجي ته به ‘ پاڻَ ’ نسبت مناسب ناهي.  

هتي هڪ صورت اها بيھي ٿي  جو استعمال آهي ئي ڪونه!‘ پاڻ  ’، ڇاڪاڻ ته سنڌي ٻوليءَ ۾ جو استعمال ته ٿيندو ئي ڪونه
کي جيڪڏهن ساڪن ڪجي ته ان صورت ۾ روا ٿيندو. جيئن ته سنڌي ٻوليءَ جو آخري  وينجن ‘ڻ’ي قافين جي آخري ھته ٽن

موجب ٺيڪ  لهجيالبت، لاڙي  جي.گھوينجن متحرڪ ٿيندو آهي، ان حالت ۾ ان کي مناسب قافيو تصور نه ٿو ڪري س
 رهندو.

هاڻُ،  طالبُ قَصرُ سُونھَه سَرُ،ايءَ رُوميءَ جي ر 
ين وڃائڻ پاڻُ، پسڻُ پوءِ پ  رينءَ کي. پھر 
 ( 64: 6102)بلوچ، 

لفظ ڪارڻ ‘ پاڻُ ’اعراب ڏجي؟  ڪهڙيشارح لاءِ به اعراب ڏيڻ مسئلو آهي، ته حرف رويءَ تي محقق/  هتي
حقيقت ۾ شاهه لطيف جي  ئي مستعمل آهي. اتي‘ رهاڻ  ’کي پيش ڏنو ويو آهي. جڏهن ته سنڌي ٻوليءَ ۾ ‘ رهاڻُ ’

 رجي ها!گھشارح کي به آخري اعراب حذف ڪرڻ  آهر، لهجي

ي پَھَه پَکين کي، پيئي مُنڌَ پَرياڻَ،  پُڇ 
نس ڏيھَه وَڻن جا، تَن اللهَ لَڳَ اُهڃاڻَ،  ڏ 
ي. ي پاڻَ، اَچي آرياڻي وَر   مانَ پَرچ 

 ( 64: 6102)بلوچ، 
درست صورت ۾ ڪم ته آيو آهي، ليڪن ڏٺو وڃي ته اهڙا ٽي بيت ملن ٿا، جن جي آخري ‘ پاڻَ ’هن بيت ۾ 

اعراب ڏجي، اهو هڪ  ڪهڙيجي ۽ جھاعراب درست سم ڪهڙيالڳ الڳ ملي ٿي. اعراب زير، زبر ۽ پيش سان 
، رجي هاگھاري ۾ پوڻ بجاءِ، آخري اعراب حذف ڪري، پڙهڻي ڏيڻ جھمسئلو ضرور آهي، ان صورت ۾ اهڙي مون

 جو مزاج پڻ آهي. لهجيجيڪا لطيف سائينءَ جي 

نجو نان، ٻا  ان،نگه به اوڏيائ ي مَ جھجيڏو تُنھ 
 ري ٿَنڀين ري ٿُوڻ يين، تُون ڇَپَرُ تُون ڇان،

 ا.ڪم سَڀلُ عَ ڪُڄَاڙو ڪَھان، توکي مُ 
 ( 452: 6102)بلوچ، 

نسبت، قافيي  ڻي سُرگھي گھڊآخري  جيڪي ،نآه اوي ارکي اقافي‘ انهڪ’۽ ‘ ڇان’، ‘نان’ڄاڻايل بيت ۾ 
لازمي اچي ٿي، جيئن:  همزي سان اعراب  آخريمعياري ٻوليءَ پٽاندر ڏسجي ته  . هتي جيڪڏهنٿا جي دائري ۾ اچن

جيئن ته اهڙي اعراب ڏيڻ ۾ قافين جو ‘. ڪڄاڙو ڪھانءِ’۽ ‘ تون ڇپر تون ڇانءَ/ ڇانوَ ’، ‘جيڏو تنھنجو نانءُ’
نسبت اهڙي اعراب  لهجيبه اهڙي اعراب کان پاسو ڪيو آهي؛ ڇاڪاڻ ته لاڙي  اختلاف رهي ٿو، ان لاءِ ڊاڪٽر بلوچ

  حذف ڪئي ويندي آهي.
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ءَ سَري نه ساههَ، رَت ي رُسُ مَ تَن  سين،  جَن  ر 
ج سيدُ چئي صلاحَ، ين، ڪ   هُوءِ ڪرَه ين ڪُڇج  ڪيمَ ڪ 
رُوهَڻَ واهَه، ڪا توکي آهي تَن  ري!  ٻ ي و 

 ( 024: 6102)بلوچ، 
کان  لفظن، آخري اعراب نسبت، ٻين ‘هساهَ ’ لفظپھريون ۾  ‘واهَه’۽  ‘صلاحَ ’، ‘هساهَ ’مذڪوره بيت ۾ 

نسبت لفظ جي صورتخطي مناسب سُر  يهي. ان صورت ۾ قافيو تصور ٿيندو؛ البت، آخري اعراب يا ڇوٽنامختلف 
ان هنڌ جيڪڏهن  ‘سَرن نه ساهَه’ٿيندي جي بيھڪ ‘ سَري نه ساهَه’جمع صورت ۾ آهي، ان لاءِ ‘ ساهَه’ناهي. لفظ 

. يعني اندازو ٿئي ٿو ته جيڪڏهن قافين کي ڏسي لفظ جي پڇاڙيءَ ‘سري نه ساهُه’واحد صورت ڪم آڻبي ته ٿيندو: 
قافين جي  انھنواري اعراب جي تصحيح ڪجي ٿي، ته به نحوي صورت درست نه ٿي بيھي. ان لاءِ مناسب ٿيندو ته 

 جي به درست نمائندگي رهندي.  لهجيآخري اعراب حذف ڪرڻ سان ر ڪجي. تصونه هجڻ آخري اعراب 
 ان صورت ۾ هن پيپر جو احاطو هيٺين سوالن تي رکجي ٿو:

 
 :مسئلي جا سوال
  ون آهن؟ڪهڙيرجون گھشاعريءَ ۾ قافيي جون 
  ڇا سنڌي ٻوليءَ جي لفظن ۾ آخري ڇوٽي سُر(short vowel) جو استعمال لازمي آهي؟ 
  ڇا سنڌي شاعريءَ ۾ قافين جو آخري ڇوٽو سُر حذف ڪرڻ روا آهي؟  
 ؟سان تعلق رکي ٿي لهجي ڪهڙي، شاهه لطيف جي بنيادي ٻولي 

 
 .رکيو ويو آهيهن اڀياس جو دائرو مٿين سوالن تي  :اڀياس جو عمل

 
 :رجگھقافيي جا اصول ۽ ان جي 

نظم جي آخر ۾ اهڙن مختلف لفظن  ڪنھن شعر/’عام طور، قافيي جي اها وصف ڪئي ويندي آهي ته 
لفظ کي نه چئبو،  ساڳئي جو استعمال، جن جا آخري آواز پاڻ ۾ يڪسان هجن، جيئن: سڏُ، گڏُ وغيره. قافيو، ڪنھن

آواز ساڳيا هجن، ان کي قافيو چئبو. يعني ٻه جن جا آخري  رکندڙ لفظ، معنى بلڪ ٻه يا ٻن کان وڌيڪ اهڙا مختلف
 قافيو چئبو. ،ڏيوارن لفظن کي گَ  يا ٻن کان وڌيڪ ساڳي جنس

 ريت رکجي ٿو: ءَعربي ٻوليءَ جو لفظ آهي، ان جو اشتقاق هيٺين‘ قافيو’لغوي لحاظ کان 

موجب، ڪنھن شاعريءَ علم قافيه ( پٺيان هلڻ. هن پوئواري ڪئي -و پٺيان هليوه‘  = قافيو )قَفَا/ قفو”
مختلف لفظ، جيڪي پڇاڙيءَ جي آوازن ۾ هم آواز هجن؛  ۾ يا رديف کان اڳ ڪم ايندڙ، اهڙا هڪٻئي پٺيان ايندڙ 

/ حرف بار بار ڪم ايندا آهن، راڻ، سرواڻ، درواڻ، حلواڻ، ڪلياڻ وغيره. قافيي جي آخر ۾ جيڪي اکرهجيئن: م
‘ آ’و سُر گھڊاڳ ۾،  ،حرف روي آهي. ان کان سواءِ‘ ڻ’سڏبو آهي. مثال طور، مٿين قافين ۾ ‘ حرف روي’کي  تن

 (0)“ڪوٺيو ويندو آهي.‘ ردف’پڻ دهرايل آهي، جنھن کي ‘ الف’کان اڳ ‘ ڻ’يعني  پڻ گڏ اٿس.

جي آخري ‘ سُرهاڻ يا نرماڻ’ا ٻيا لفظ جهڙ ان، ته بيشڪ حرف روي آهي، ليڪن جڏهن‘ ڻ’ڄاڻايل لفظن ۾ 
 اعراب ڏسجي ٿي ته فرق ٿئي ٿو:



4 
 

 )سرهاڻ  )آخري زير بيھي ٿي 
 راڻُ )آخري پيش بيھي ٿو(هم 
  ُآخري پيش بيھي ٿو(سرواڻ( 
 )درواڻُ )آخري پيش بيھي ٿو 
 )نرماڻ  )آخري زير بيھي ٿي 
 )حلواڻُ )آخري پيش بيھي ٿو 
 )ڪلياڻُ )آخري پيش بيھي ٿو 

تي زير اچي ٿي، جڏهن ته ٻين لفظن تي پيش اچي ٿو، ان لحاظ ‘ ۽ نرماڻ   سرهاڻ  ’مٿين لفظن مان 
جو قافيو تصور نه ڪيو ويندو، ڇاڪاڻ ‘ ۽ ڪلياڻُ  ، حلواڻُ درواڻُ ، ، سرواڻُ مھراڻُ ’کي ‘ ۽ نرماڻ   سرهاڻ  ’کان 

۾ اختلاف ۽ هتي اهڙن لفظن  ٿيساڳي رکجي  آخري اعراب لازمي موجب قافيي جيته سنڌي ٻوليءَ جي مزاج 
 آهي.

علم عروض تي تعلق ٿو رکي،  ،يءَ طرح شعر جو وزنجهڙ”قافيي بابت مرزا قليچ بيگ لکيو آهي: 
علمن جو ڄاڻڻ  ٻنھيءَ ڪري شاعرن کي هنن انھيڪ علم قافيي تي تعلق ٿي رکي. هتھڙيءَ طرح شعر جي بي

مان نڪتو آهي، جنھن جي معنى عربيءَ ۾ آهي، پٺيان هلڻ. اصطلاحي معنى ‘ قفا’لفظ ‘ قافيه’ضروري آهي. 
چي ۽ جنھن جي پٺيان ٻن شعرن جون پڇاڙيون لڳن... قافيي موجب قافيه اهو لفظ آهي، جو شعر جي پڇاڙيءَ ۾ ا

جي لاءِ ٻه شرط ضروري آهن: هڪڙو اهو ته قافيي وارو لفظ صورت يا معنى ۾ مختلف ۽ علحدو هجي، ساڳيو نه 
جي صورت هڪڙي هجي ته معنى ضرور ٻي هجيس، مثلاً: ڀاڻ، پاڻ، ساڻ، ڪاڻ ۽ ماڻ. اهي سڀ  ٻنھييا جي  -هجي

. هڪڙو ڀاڻ ٻنيءَ جو انھيٻن معنائن سان وري وري آيو ته حرڪت ڪ‘ ڀاڻ’ن ٿا، مگر جي لفظ گھسلفظ قافيو ٿي 
و ءَ کي قافيانھيمٿي جي ڦيري يا مغروري. ٻيو اهو ته، ا هو لفظ مستقل ۽ قائم نه هجي، پر جي هوندو ته ‘ ڀاڻ’۽ ٻي 

 (6) “چئبو.‘ رديف’نه چئبو پر 

فھم  ، جنھن سبب سندس آخري ڇوٽي سُر جو آهي ماڻھومرزا قليچ، سنڌي ٻوليءَ جي حوالي سان لاڙ جو 
۾  لهجيڪمزور آهي؛ ڇاڪاڻ ته آخري ڇوٽو سُر  حذف ڪرڻ يا ان ۾ بي حسي هجڻ واري ڪار لاڙي  استعماليا 

ان آخري ڇوٽي  ولُ آهي.جھه قافيي ۾ ب‘ ڀاڻ، پاڻ، ساڻ، ڪاڻ ۽ ماڻ’آخري اعراب جي اختلاف نسبت،  عام آهي.
جي سڃاڻ آهي. مرزا صاحب قافيي جي حوالي سان  لهجيلاڙي  ڇاڪاڻ ته اهاسُر جي بي حسيءَ کي غلط به  نه چئبو، 

. هڪڙو ڀاڻ ٻنيءَ جو ۽ انھيٻن معنائن سان وري وري آيو ته حرڪت ڪ‘ ڀاڻ’لفظ ”جيڪو آخري مثال ڏنو آهي ته 
 آخري سُر نسبت مناسب قافيو ناهي.  سو، “مٿي جي ڦيري يا مغروري‘ ڀاڻ’ٻي 

 ”’ ُوٿاڻ. -ڪ جي جاءِھڀاڻو. مال جي وي -آستانو -ماڳ -هنڌ -)آخري پيش سان( ج ڀاڻَ: جاءِ‘ ڀاڻ 
 (4)“.)ڙيون وغيره )جو ٻنيءَ ۾ طاقت ڏيڻ لاءِ وڌو وڃيھچوپائي مال جو ڇيڻو، ڦول

 ”’  (3) “نج. گھنرڙ جا  -مغروري -هٺ -ڀانواٽي -)آخري زير سان( ڦيري )مٿي جي(‘ ڀاڻ 

ر ۽ پيش( جي وڏي اهميت آهي. شاعريءَ جي نسبت  قافيي ي)زبر، ز‘ آخري ڇوٽي سُر’سنڌي ٻوليءَ ۾ 
جو  ۾ جيڪڏهن آخري ڇوٽي سُر جي بي حسي رهي ته ان کي قافيي جي زمري ۾ ئي نه آڻبو. ان ڪارڻ مرزا قليچ

ڻو زور حرف کان وڌيڪ آواز/ گھاهم ڄاتي وئي آهي ته قافيي جو  ڳالھهاها به  آخري مثال، قافيي جي نسبت مناسب ناهي.
 . ‘سلامُ ڪوڙين ڪن ’ -‘مانُ مٽيءَ لڌو ’ -‘سبحانُ ساري رات ’لطيف سائينءَ ڪم آندو آهي: اچار تي هوندو آهي، جيئن: 
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 ؛قافيي جو هنڌ
ن تي ڪم ايندڙ مقفى لفظ يجو هنڌ ٿيندو آهي. ڪنھن شعر ۾ مختلف جڳھ قافيي جي اصولن ۾ اهم، ان

۾ ڪم ايندو آهي. ڪافيءَ جي اڌ ۾، ۽ دوهي جي آخر  نڌي ڪلاسيڪل بيت ۾ سورٺي واري سٽ. سوقافيو نه سڏب
ن ۾ الڳ سان ن سواءِ ڪافيءَ جي بندن وارين سٽن واري ٿلهه ۽ وراڻيءَ جي آخر ۾ ڪم ايندو آهي، ان کاجي ٻن سٽ

ڇڏي ٻيءَ ۾ قافيو  مطلع کان علاوه، بند جي پھرين سٽآخر ۾ ڪم ايندو آهي. عروضي صنفن موجب، غزل جي 
سڏجي ٿو. مثنويءَ جي هر بند ‘ رديف’ڪم ايندو آهي، جڏهن ته بار بار بيھاريل ساڳيو لفظ/ لفظن جو مجموعو 

جي آخر ۾ بيھندو آهي. مخمس/ مسدس/  آخري سٽ ي. رباعيءَ جي ٻن سٽن ۽ن ۾ قافيو ڪم ايندو آهسٽ ٻنھيجي 
بيھندو آهي، جڏهن ته آخري ٻن سٽن جو قافيو وري مٿين  ن جي آخر ۾ن کي ڇڏي، پھريُن سٽآخري ٻن سٽ مثمن جي

جو ڪنھن به شعر يا بيت ۾ هڪ مقرر هنڌ ‘ قافيي’. بھرحال يآه وٿي بيھند ون کان هٽي ڪري، پاڻ ۾ هم قافيسٽ
 مثال طور: ،مقفى لفظ، قافيو نه سڏبوٿئي ٿو. ان سبب هر 

 وا،جي دَ  تون حبيب تون طبيب، تون دردَ 
 جانب منهنجي جيءَ ۾، آزار جا انوا،

 ن کي.فا، ميان مريضَ صاحب ڏيج ش  
 ( 52: 6102)بلوچ، 

ارجي هقافيو آهي. ان بيت جي شروعاتي پد/ چرن/ اڌڪ ۾ جيڪڏهن ن‘ ۽ شفا (ع)دوا، انوا’مٿئين بيت ۾ 
، ليڪن بيت جي نسبت قافيو ناهي. ان صورت ۾ بيت جي به مخصوص هنڌ تي نآه اهم قافي‘ طبيب حبيب ۽’ته 

 بو.گھبيھاريل لفظن کي قافيي ۾ تصور ڪري س

 
 :قافيي جي شڪل

جي ٿو، هڪ: آواز ۽ ٻيو: اکر. هتي تمام مختصر ان جي معيار تي گھلفظ قافيي کي ٻن زاوين سان ڏ سي س
 جي ٿو.گھاشارو ڪري س
 

 :جي روشنيءَ ۾ [(Consonant)۽ وينجن  (Vowel)قافيو، آواز ])سُر 
 -گڏُ، پاڻ ي -، جيئن: سڏُ يهج وجهڙ۾ هڪ‘ اَ، ا ، اُ، آ، اي، ا ي، اَي، او، اُو، اَو’ ن، آخري سُر آوازوقافي .0

جيئن: ڀورو وغيره. ان کان سواءِ آخري سُر آواز ۾ لطيف سائينءَ به قافيو ڪم آندو آهي،  -ٻاڻ ي، پورو
 )هن ۾ آخري پيشُ ساڳيو ڪم آندل آهي(.‘ سلامُ  -مانُ  -سبحانُ ’

 اچج وغيره. -ساڳيو هجي، جئين: رکج‘ ب، ٻ، ڀ، ج، د، ڳ وغيره’آخري وينجن آواز  .6
، جيئن: يهج وجهڙ۾ هڪ‘ اَن، ا ن، اُن، آن، اين، ا ين، اَين، اون، اُون، اَون’ڻن سُر آوازن گھآخري  وقافي .4

، يآه ووي وڻي سُر پٽاندر رکيگھن )توڻي جو اهو قافيو ڪمزور آهي، ليڪن هتي آخري ھُ مُن -نھُ ڏين
 ن مناسب رهندا(.ھُ شين -نھُ نين -نھحالانڪ اتي ڏين

ڻو سُر به ساڳيو هجي، جيئن: گھوينجن جو صاف سُر يا (Second Last) تر ٿيندو ته ماقبل آخر هب .3
و گھڊ پھريون۽ ساڳُ )آخري ڇوٽو سُر  -پھريون ڇوٽو سُر ساڳيو(، ماڳُ  ان کانمَڪَرُ )آخري ۽  -سُچَرُ 

 ڻو سُر ساڳيو(.گھو گھن ڊپھريوسانگُ )آخري ڇوٽو سُر ۽  -سُر ساڳيو(، ڪانگُ 
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 :قافيو، اکر ۽ اعراب جي روشنيءَ ۾”
‘ و’ول/ معروف، همج‘ ي’مد، ( ۽ حرف علت: قافيي جي لفظن جي آخري اعراب )زبر، زير، پيش .0

ي -ڻو ساڳيو هجي، جيئن: ساهُهگھول/ معروف ۽ نون همج ي، شينھُن -چاهُه، پر   مينھُن وغيره. -چر 
، ‘روي’به ڪوٺيندا آهن. عربي لفظ ‘ حرف روي’قافيي جو آخري اکر/ حرف ساڳيو هجي، جنھن کي  .6

مان ورتل آهي، جيڪو لغت موجب ان رسيءَ کي چئبو آهي، جنھن سان اٺ تي سامان ٻڌو ‘ روا’
 جا به قسم ٿين ٿا. ءَحرف رويوڃي. 

 سکر وغيره. -حرف به ساڳيو هجي ته بھتر، جيئن: ککر (Second last)اضافي طور، قافيي جو ماقبل  .4
آخري اعراب يا حرف علت به ساڳي هجي،  (Second last)اضافي طور، قافيي جي آخري ۽ ماقبل  .3

 (5) “ڏُڪارُ وغيره. -ر، سُڪارُ سکَ  -رجيئن: ککَ 

چند قسم ٿين ٿا، جيڪي تفصيلي بيان ڪرڻ کان پاسو ڪجي ٿو. قافيي بابت ڄاڻايل اهم حرف رويءَ جا 
نڪتن بيان ڪرڻ سان قافيي جي عيبن ۽ ان جي پختي هجڻ بابت هڪ راءِ جڙندي آهي. آواز يا اکرن جي نسبت 

 ايت اهم ليکيا وڃن ٿا.هڄاڻايل چند نڪتا ن

جون ماترائون ڪ آواز کي اهميت رهي آهي. ڇند وديا شاعريءَ جي جڙاوت يا ان جي تڪ تور ۾ اکر کان وڌي
ڻي ڀاڱي آواز جي بنياد تي جڙيل هوندا آهن. فرض گھيا علم عَروض هيٺ بحر وزن جا ماپا يا تڪ تور جا معيار، 

وزن ساڳيو تصور ڪيو ويندو  ن ماترائون ياجو‘ مان ۽ ما’ڳڻپ ۾ ئي نه ايندو آهي، ‘ ڻو/ غنوگھنون ’ڪريو ته 
کان اکر وڌيڪ آهي، ‘ ما’۾ ‘ مان’ٿيندي. جيتوڻيڪ،  برابرآهي، جنھن مان مراد ته /آ /۽ /آن/ وارن آوازن جي تور 

و يجھاکر کي اضافي سم آواز يا ڻي جيگھ‘ نون’برابر آهن، ان لحاظ کان آهر ڻو سُر وزن گھو گھو سُر ۽ ڊگھليڪن ڊ
 .جي ٿو۾ ان جي کوٽ کي معيوب ليکويندو آهي. البت، قافيي 

 ه. سنڌ جي لازوال آفاقي شاعر شاهٿين ٿاقافين جا نقص اصولي طور سٺن يا ڀلن شاعرن جي شاعريءَ ۾ به 
 مثال طور: اچن ٿيون، سامھونڪميون لطيف جا بيت ئي مختلف پاسن کان ڏسجن ٿا ته ڪي 

 تون حبيب تون طبيب، تون درد جي دوا،
 آزار جا انوا، نجي جيءَ ۾،ھجانب من

 صاحب ڏيج شفا، ميان مريضن کي.
 ( 52: 6102)بلوچ، 

سان قافيي جو نقص چئي  ڪميءَجي ‘ ع’۾ ‘ انوا’سائينءَ جي بيت ۾ اکرن جي نسبت  هڄاڻايل شاه
نسبت روا آهي، ان لاءِ  لهجيحذف ڪرڻ واري ڪار  لاڙي ‘ همزو’يا ‘ ع’آخري  ۾جي ٿو؛ ليڪن سنڌي ٻوليءَ گھس

جي اچاري آوازن ۾ ڪو ‘ ۽ شفا )ع(دوا، انوا’ي قافين ھ، ڇاڪاڻ ته ٽنڪونھياهڙن لفظن کي قافيي ۾ آڻڻ ڪو حرج 
 فرق نه ٿو اچي.

 سائينءَ جو هڪ ٻيو بيت آهي:شاہه 
 و،ئبحانُ، جاڳي جن ياد ڪ  ساري رات سُ 

 چئي، مٽيءَ لڌو مانُ، ان جي عبداللطيفُ 
ه لامُ،ڪوڙين ڪن سَ   ن جي.اچيو اُ  آڳھ 

 ( 074: 6102)بلوچ، 
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آخري ’جي بدران ‘ سلام’حرف روي/ اکرن جي نسبت نقص آهي. ‘ سبحانُ، مانُ ۽ سلامُ ’مٿئين بيت ۾ 
ن ۽ ’)پيشُ( موجود آهي. ان کان علاوه ‘ اُ ’رجي ها، ليڪن آوازن جي نسبت ان ۾ آخري آواز گھسان لفظ هجڻ ‘ نون
 بو.گھقافيي ۾ تصور ڪري ساصولي طور ڙائپ رکن ٿا. ان ڪارڻ ان کي جھبه وي ڻائپ جي خيال کانگھ‘  م

 
 :سنڌي ٻوليءَ ۾ آخري ڇوٽي سُر جي اهميت

جي اهميت سڀني  (last short vowel)سنڌي ٻوليءَ جي نرالين خصوصيتن ۾ لفظن جي آخري ڇوٽي سُر 
ڻو مدار ان ڇوٽي سُر گھان جو اهم سبب ته اسان جي گرامر جي اصولن جو  ي اديبن وٽ تسليم ٿيل آهي.ڙعالمن تو
سان  (short or long vowel)ي سُر گھڇوٽي يا ڊ (consonant)سنڌي ٻوليءَ جي هر لفظ جو آخري وينجن  تي آهي.

( -)ڇوڪرُ  مؤنث -متحرڪ ٿئي ٿو. اسان جو مذڪر )ساجنُ  فاعلي ، اسم جوناُٺَ( -جمع )اُٺُ  -واحد، ڇوڪر 
مؤنث  -رُ گھراڻيءَ جو يعني رتَ جو ڦڙو/  -)رتَ ڦڙو توڻي اضافت جون حالتون )ساجنَ سڃاتو( مفعولي -سڃاتو(
آخري رَ ۾ آهيان( گھيعني  -ر  آهيانگھ)۽ حرف جر  (يو ويندوجھجو استعمال، ٻي صورت ۾ مذڪر سم‘ ءَ’سبب 

ت، سنڌي ٻوليءَ جي لفظن جي آخري ڇوٽي سُر جو ان صورت ۾، معياري ٻوليءَ نسب .اڇوٽي سُر تي مدار رکن ٿ
نسبت ان جو احتياط نوٽ ڪيو ويو  لهجيسنڌي ٻوليءَ جي معياري/ وچولي وڏو احتياط درڪار هوندو آهي. 
سنڌي  جو درجو مليل آهي. لهجي/ ساهتي پرڳڻي جي ٻوليءَ کي معياري لهجيآهي، اهوئي سبب آهي جو وچو لي 

جي مزاج ۾  لهجيلھجن )بلوچي ۽ سرائڪي اثر وارا( ۽ ڪڇي  پجي ڪن اُ  لهجيرادي ٻوليءَ جي لھجن ۾ لاڙي ۽ ات
جي ڪن اپلھجن اترادي ٻوليءَ  ،ڻي ڀاڱي حذف ڪيو ويندو آهي، جڏهن ته ساهتي پرڳڻيگھآخري ڇوٽو سُر 

 ۾ آخري ڇوٽو سُر چٽو ڪم آندو ويندو آهي. لهجي۽ لاسي  )خيرپور، سکر، شڪارپور، لاڙڪاڻو وغيره( 

 سَھسين سائ رَ ٻوڙيُون، مُنڌَ ٻوڙئو مھراڻُ،
ڃايو پاڻُ، هَڻي ڪَنڌُ ڪَپن سين.  وَھ ه و 

 ( 0041: 6102)بلوچ، 
ان ۾ لفظ ‘. عورت، مھراڻ درياهه کي ٻوڙي ڇڏيو’جي مراد آهي ته ‘ مُنڌَ ٻوڙئو مھراڻُ ’هن بيت ۾ ترڪيب 

ي مھراڻَ( کي زبر سان ڪم آڻجي‘ مھراڻَ ’ عورت کي مھراڻ درياهَه ’ته ان جي مراد مٽجي ويندي، يعني  )مُنڌَ ٻوڙ 
جي آخري اعراب ۾ بي ‘ مھراڻ’هتي اعراب جو استعمال بھتر ٿيل آهي، ان صورت ۾ جيڪڏهن ‘. ٻوڙي ڇڏيو

 حسي ڪجي ٿي ته فاعلي ۽ مفعولي فرق ٿئي ٿو. ان لحاظ کان آخري اعراب جي وڏي اهميت آهي.

 
 :سُر کي حذف ڪرڻ بابت شاعريءَ ۾ لفظن جي آخري ڇوٽي

بحر وزن کي، سنڌي ٻوليءَ جي مزاج پٽاندر مناسب نه ليکيو علم عَروض جي سنڌي ٻوليءَ جي ماهرن، 
يلُن  ، آهي. ان جو اهم سبب، وزنن ۾ آخري ڇوٽي سُر جو ساڪن هجڻ آهي  -فاع لاتُن   -فَعُولُن   -مثال طور: مُفاع 

عَلُن   تَف  لُن   -مُس  لُن   -مُتَفاع  . ڄاڻايل سڀ -فاع  عُولات  ساڪن آهي، جڏهن ته سنڌي ٻوليءَ  وينجن وزنن جو آخري نيمَف 
کان سواءِ(  سڀ پڇاڙيءَ وارا وينجن متحرڪ ٿيندا آهن. ان نسبت علم عَروض کي  پڇاڙينوارين ڪن ن ۾ )م، س ۽ 

 (accents) لھجن پاُ البت، سنڌي ٻوليءَ جي چند  ؛مناسب نه ڄاتو ويو آهيسنڌي ٻوليءَ جي مزاج مطابق معياري 
 جي لهجي۽ اترادي  (dialect and accents) لهجيسنڌي ٻوليءَ جي لاڙي  جي مزاج مطابق ٺيڪ بيھي ٿو.

اهو اهڙو  مطابق آخري وينجن ساڪن ڪيو ويندو آهي. لهجي پجيڪب آبادي ، اٻاوڙي وغيره جي اُ  سرائيڪي،
ري سان لھجن   جي ٿي.گھجي حدبندي ڪري س (accents)لھجن  پ۽ اُ  (dialects)معيار آهي، جنھن مطابق نئين س 
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آخري ’ن جي ٻوليءَ ۾ ھمنھنجي ذاتي مشاهدي موجب، ساهتي پرڳڻي کان جڏهن ڏکڻ پاسي وڃبو آهي، ته عام ماڻ
اها ڪار  اهڙي آهي، جيڪا معياري ٻوليءَ کي الڳ بيھاري  واري ڪار محسوس ٿيندي ويندي آهي.‘ وينجن ساڪن
 بيھندي آهي.

جو ڳنڍ نه ٿو ڪجي ته ان سان ٻوليءَ جي نزاڪت ۽ نفاست ‘ ءَ’صورت ۾ آخري ڇوٽو سُر يا اضافي جنھن 
نه ڪئي ويندي آهي، ليڪن لکڻ واري ٻوليءَ اائڻ واري ٻوليءَ تي ڪا پائبندي ڪھائڻ ٻولھڳالو رسي ٿو. هکي ڇي

اڻيءَ واري هبت، شاعريءَ ۽ ڪ. الٿيي ججو احتياط ڪيو ويندو آهي؛ سوبه لکڻ ۾ معياري ٻوليءَ جي پوئواري ڪ
اڻيءَ جي اسلوب مان هاهو ان لاءِ ته جيئن شاعريءَ يا ڪکي اهميت ڏني ويندي آهي.  ءَائجندڙ ٻوليھاسلوب ۾ ڳال
  ي.گھجي درست نمائندگي ٿي س لهجيٻوليءَ جي 

اعتبار کان، بيت ۽ وائيءَ جي فني سٽاءَ جي لحاظ کان يا لفظي ڀنڊار جي  يا فني سنڌي ٻوليءَ ۾ فڪري
ءَ کي ڪو خدشو ماڻھوکان ڪنھن به سنڌي  ڳالھهخيال کان، شاهه لطيف جي شاعري ڪمال درجي تي رسيل آهي. ان 

 ضرورويچار ان سوال تي  سان تعلق رکي ٿي؟ لهجي ڪهڙيجي بنيادي ٻولي، ناهي رهيو، ليڪن شاهه لطيف، 
  .يآه ورهي

جو اثر ضرور هوندو آهي. مثال  لهجي پيا اُ  لهجيءَ تي پنھنجي بنيادي ماڻھواها هڪ حقيقت آهي ته هر 
ي بنيادي ٻولي لاڙي آهي، ان لاءِ ته سندس لکڻين ۾ آخري ڇوٽي ن مرزا قليچ بيگ ج  محس   يسنڌي ٻوليءَ ج طور،
مڃيل ماهر آهي ۽ پوري سنڌي جڳ مشھور ۽ ڊاڪٽر غلام علي الانا، لسانيات جو هڪ  .ڪونھياحتياط  وسُر ج

ئو ۾ ڄا تعلقي جي ڳوٺائيندڙن جي نمائندگي ڪندڙ رهيو آهي، ليڪن پاڻ بنيادي طور ميرپور بٺوريھٻولي ڳال
ٽر قاسم ڊاڪ ؛ البت، سندس صورتخطي معياري رهي.جو اثر رهيو لهجينپنو، ان سبب ان جي ٻوليءَ تي لاڙي 

رهيو آهي، هن علمي حوالي سان سنڌي ٻوليءَ جي رٿابنديءَ تي ڪم ڪيو آهي  ماڻھويو، سماجي لسانيات جو گھٻ
ته هو اصل باڊهه جو آهي،  نھياڪائيندڙن جو عالم آهي، ليڪن ان چوڻ ۾ ڪابه قباحت ھ۽ پوري سنڌي ٻولي ڳال
ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ، سنڌي ٻوليءَ، جو اثر رهيو آهي.  لهجي پ/ لاڙڪاڻوي اُ لهجيجنھن سبب ان تي اترادي 

ائجندڙ ھادب ۽ تاريخ جو بي بھا هيرو رهيو آهي ۽ هن جي شخصيت بين الاقوامي رهي آهي، ليڪن سندس ڳال
جنھن ۽ سندس پالنا لاڙ جي علائقي ۾ ٿي آهي،  ٻولي ڏسجي ته ان تي سنڌي سرائڪيءَ جو اثر نمايان رهيو آهي

جو  لهجيمادري  عالمن يا اديبن تي سندن .ڪونھي۾ شمار ڪرڻ ۾ ڪو حرج  لهجيوليءَ کي لاڙي سبب سندس ٻ
 last short)لفظ جو آخري ڇوٽو سُر  اثر هجڻ سڀاويڪ آهي ۽ اهائي سنڌي ٻوليءَ جي لھجن جي سڃاڻپ آهي.

vowel)تجنيس حرفيءَ جو شھنشاهه، جي ٿي. گھڪنھن جي به بنيادي ٻولي جاچي س ، اهڙو ميزان آهي، جنھن آهر
ليڪن سندس لفظن جي استعمال ۾ آخري ڇوٽي سُر جي مولوي احمد ملاح، سنڌي ٻوليءَ جو باڪمال شاعر آهي، 

سنڌي ٻوليءَ جي محسن شاعر شاهه جو شاعر آهي. ايئن ئي،  لهجيبو ته مولوي صاحب لاڙي گھبنياد تي چئي س
جي آخري ڇوٽي جي، جو سندس بيتن ۾ لفظن گھهن ٿي ڪري ستڏ ڳالھهاها لطيف جي بنيادي ٻولي لاڙي آهي. 

 ولُ آهي، جيئن:جھسُر ۾ 
 ڻ جي،ھَ ي ويلَ و  ھتتيءَ ٿڌيءَ ڪاه ه، ڪان

 ين پرينءَ جو.ھ  ه، پير نه لَ متان ٿئي اونداه  
 ( 385: 6102)بلوچ، 
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هتي . نھياڪ‘ اُونداه ه’، ليڪن نا لفظ ته مستعمل آهجهڙ‘ اُونداه ي -اُونداهُه -اُوندَه ه’سنڌي ٻوليءَ ۾ 
 ؟‘زبر يا پيش’آهي يا ‘ زير’۾ آخري آواز ‘ اونداهه’۽ ‘ ڪاهه’ساڳيو سوال ٿو کڙو ٿئي ته 

 هن شعر مان ٻه خيال جڙن ٿا:

سنڌي ٻوليءَ نسبت جيڪڏهن آخري ڇوٽي سُر جو احتياط ٿيل ناهي ته ان صورت ۾ ان کي قافيي ۾ شامل  .0
 يو ويندو.جھنه سم

يو ويندو، ته ان جھلطيف جي بنيادي ٻولي لاڙي تصور ڪندي، آخري ڇوٽو سُر حذف سمجيڪڏهن  .6
 يو ويندو.جھجي مزاج ۾ شامل سم لهجيصورت ۾ قافين جي آخري ڇوٽي سُر کي نقص نه بلڪ، 

جاچڻ جا اهي  (short vowel)جي ڇوٽي سُر  (consonant)سنڌي ٻوليءَ پٽاندر لفظن جي آخري وينجن 
 جي ٿو. گھجو تعين ڪري س (dialect)جن ههن، جن سان ٻوليءَ جي لٻئي اهم معيار آ

 
 قافيي وارن لفظن جو ڇيد:

 :و ۽ ڇوٽو سُر(گھڊ‘ آ ۽ ا  ’وينجن ۽ ‘ ڪ ۽ هه’ڪ + آ، هه + ا  )ٻه پد ۽ چار آواز:  ڪاهه 
 :ڻو گھو گھڊ‘ اُون، آ، اُ ’وينجن ۽ ‘ ا، د ۽ هه’ا + اُون، د + آ، هه + اُ )ٽي پد ۽ ڇھه آواز:  اونداهه

 و سُر ۽ ڇوٽو سُر(گھسُر، ڊ
رج آخري زير آهي. ياد رهي ته امر جي آخري وينجن گھلفظ سنڌي امرُ آهي، جنھن جي ‘ ڪاهه’تبصرو: 

، گھتي  سُ، ڀَڄُ، اُٿُ وغيره( ۽ زير )پاءِ، پيار  ڪم آندي ويندي  وغيره( ، ڊاه هبڻاءِ، پوک  ڻي ڀاڱي پيش )اَچُ، وَڃُ، ڏ 
جڏهن آوازن )وينجن توڻي سُر( جي  آخري پيش سان ئي مستعمل آهي.‘ اونداهُه’جڏهن ته سنڌي ٻوليءَ ۾  آهي.

ي ائجهڙي بيت وارين قافين ۾ هڪڳڻپ ٿيندي آهي ته اعراب کي به آواز طور ئي ڳڻبو آهي. ڄاڻايل لطيف سائينءَ ج
آخري سُر کي نظر انداز ڪرڻ جي حالت ۾  ٻَڌبو. البت نه ناهي، ان صورت ۾ معياري ٻوليءَ نسبت، ان کي قافيو

‘ ويحرف ر’سان لاڳاپو رکي ٿي، ان سبب ان کي  لهجيجيئن ته لطيف سائينءَ جي بنيادي ٻولي لاڙي قافيو مڃبو. 
موجب آهي،  لهجيبه لاڙي ‘ ضميري پڇاڙي’لطيف سائينءَ جي ڪم آندل  جي بنياد تي قافيو ئي تسليم ڪبو.

 جيئن:
 ن سونَ تي،مَٽائ   ن سيڻَ ئَ ج  ، ا يءَ نه مارن ريت  

 ،ڪانهَ ڪُريت   ڪَند يَساَچي عُمرڪوٽَ ۾، 
، ماڙي  .ٽيانين نه مَ س   ءَپَکن  جي پريت 

 ( 0161: 6102)بلوچ، 
ڪم اچي ٿي.  ‘ ڪندَس’آهي، جنھن جي مذڪر صورت ‘ ڪنديَس’ڄاڻايل بيت ۾ مؤنث صورت موجب  

۽ ‘ ڪندَس’. فعل: يبيھي ٿصورتخطي ‘ ڪندُس’۽ مذڪر: ‘ ڪندَس’جڏهن ته معياري اچار موجب، مؤنث:
اضافي  ۾‘ ڪنديَس’ موجب، مؤنث ۽ مذڪر پٽاندر ڪم اچي ٿو. ڄاڻايل بيت ۾ ماقبل آخري زبر ۽ پيشُ ‘ ڪندُس’
شاهه لطيف  جي پڇاڙي ضمير متڪلم لاءِ ڪم آندي ويئي آهي.‘ س’، جڏهن ته جي نشاني آهي لهجيلاڙي ‘ ي’

ڪٿي ته وري ضمير متڪلم  وغيره. چُونديَس -جن ٿا، جيئن: وينديَسگھجي بيتن ۾ اهڙا ڪيئي لفظ نوٽ ڪري س
 ٻئي ضميري پڇاڙيون ڪم آنديون اٿس، جيئن:‘ س ۽ م’لاءِ 
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 ،ونءَ ڌوتَم ڪَپ ڙاھن پُنئَ هُياس، ج   ئَناَڳي ا ي
يننَ ن ي نه ن جَتَ ئَ ن ٿياس، ج  ه يئَ هاڻي   .م پاڻَ س 

 ( 515: 6102)بلوچ، 
اٿائين.  وکي متڪلم لاءِ ڪم آند‘ س ۽ م’هياس = مان/ آئون هيَس، ڌوتَم = منھنجا ڌوتائين، يعني 

 لهجيي ويندي آهي، جڏهن ته ساهتي يا اترادي جھضمير متڪلم جي پڇاڙي سم‘ س’حالانڪ لاڙي ٻوليءَ نسبت 
البت، ايئن ٿيندو آهي، ته جنھن صورت ۾، زمان  پڇاڙي ڪم آندي ويندي آهي.‘ م’ضمير متڪلم لاءِ موجب 

ضرور لڳايو ويندو آهي. ‘ مان’متڪلم لاءِ ڪم آندو ويندو آهي، ان صورت ۾ فاعل ‘ س’ماضي يا مستقبل ۾ 
 جن ٿا.گھهڙا مثال وٺي سشيخ اياز جي نثر ۽ نظم مان ا

شاهه لطيف جي بيتن جي ٻوليءَ مان اهو معلوم ٿئي ٿو ته شاهه سائينءَ جيڪي به لفظ ڪم آندا آهن، ان 
ضميري ‘ س’ان کان علاوه  متڪلم لاءِ  ويو آهي.تصور ڪري ئي ڪم آندو حذف ڪنهن حد تائين جو آخري سُر 

 سان لاڳاپيل آهي.  لهجيپڇاڙي ڪم آندي اٿس، جنھن مان واضح ٿئي ٿو ته شاهه سائينءَ جي بنيادي ٻولي، لاڙي 

 ا، ڪَکَ ڇُتي رتُ نڪري،جھتو مَن اڃا
 اءَ،گھل يندين جھمُنھَه ۾ معشوقن جا، ڪيئن 

 اءَ، س ڪڻ جون سڌون ڪرين.يسو تون ڪُڄاڙ
 ( 47: 6102، )بلوچ

کي همزي سان آخري اعراب ‘ ايڪڄاڙ’قافيو آهي. قافيي جي پورائي لاءِ ‘ اءَ ۽ ڪڄاڙاءَگھا، جھمَن’هتي 
ئي مناسب ‘ ا ۽ڪڄاڙاگھا، جھمن’جي پورائي لاءِ ڏني ويئي آهي. حالانڪ اهي لفظ ‘ اءَگھ’ڏني ويئي آهي، جيڪا 

 رجي ها! گھهيا، ڇاڪاڻ ته اتي شاهه لطيف جي ٻوليءَ تي ئي انحصار ڪرڻ 
رجُ ساه ه پَساه ه، يين، س   هَٿين پيرين مُونَڙ 

 بَ ۾، رَهبرُ مَٿي راهَه،حَ هوتُ گڏبُئ ي 
 ونءَ سين.ھجان جان ساڻُئ ه ساهُه، تان پاڙج ڪو مَ پُن

 ( 385: 6102)بلوچ، 
ڪاءُ ئي پيدا نه پيا ڪن، هقافيو ڏنو ويو آهي. زير، زبر ۽ پيش قافيي ۾ ٺ‘ ه، راهَه ۽ ساهُهپساه  ’هن بيت ۾ 

ان صورت ۾ آخري ڇوٽي سُر جي اختلاف سبب، ان کي قافيو نه چئبو، مناسب ٿئي ها ته آخري اعراب حذف ڪئي 
 قافيو مناسب رهي ها! آهر، لهجي وڃي ها، ته جيئن

ئو بَرُ گَجئو، گجئو  ،ٿَرُ گَج   ديسان ديس 
ڄُون وَسڻ آئيون. ، جي و   واهَ! تَني جي ويس 

 ( 0003: 6102)بلوچ، 
‘ ديس  ’آهن، هن قافيي ۾ ‘ ديسُ ۽ ويسُ ’قافيي ۾ ڪم آيا آهن، هي لفظ ٻوليءَ نسبت ‘ ديس  ۽ ويس  ’لفظ 
واري زير ‘ ويس  ’واري وٺجي ته ٺيڪ رهندو، ليڪن ‘ حرف جر’وٺجي، يعني زير مان مراد ‘ ديسَ ۾’مان مراد کڻي 

هونئن به اهي لفظ اعراب کان سواءِ ڏيڻ کپن ها، باقي پڙهندڙ تي ڇڏي ڏجي ها.  لاءِان . يموجب ناه بيھڪ لفظ جي
 لطيف سائينءَ جو لھجو لاڙي آهي، اهڙي صورت ۾ آخري وينجن کي ساڪن رکڻ ۾ ڪا به قباحت نه رهي ها.
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 رحمتَ ڀَريا راڄيا، مولى م ينھَن وساءِ،
 ڍَيين مان يين، ڌَڻَ ڍَيين سين گاهَه، ماڻھو

 ه سچا ڌَڻي، تو ه ي کي جُڳاءِ،گھايڏي سَ 
 ميڙائي جو ماءُ، ڪانگُ لَوَندو ڪڏه ين.

 ( 0035: 6102)بلوچ، 
 لهجيجو آواز وٺڻ ته لاڙي ‘ ء’بدران ‘ هه’قافيو ڪم آندو آهي. ‘ وساءِ، گاهَه، جُڳاءِ ۽ ماءُ’ڄاڻايل بيت ۾ 
مناسب ناهي. بھتر ‘ زير، زبر، زير ۽ پيش’البت، هرهڪ لفظ جي ترتيبوار آخري اعراب جي مزاج مطابق آهي، 

اهو آخري همزو متحرڪ رکڻ جي ها. تي ئي رک‘ آ’ي سُر گھري ان کي ڊٿئي ها ته جيڪڏهن آخري اعراب حذف ڪ
قافيي جي ‘ ما/ ماء’ ،‘جڳا/ جڳاء’، ‘گاه’، ‘وسا/ وساء’جي مزاج ۾ ناهي. ان لاءِ مناسب رهي ها ته  لهجيبه لاڙي 
  ڏجي ها. ساني سُر گھڊ پڙهڻي

،  لوڏان ئ ي لَکُ لَھي، پاٻوهيو پَروڙ 
 اَکڙيُون ڀَرپورُ، سَڃي توءِ سُھاڳ ڻيُون.

 ( 161: 6102)بلوچ، 
آيا آهن، جن ۾ شاهه جي شاعريءَ ۾ اترادي، وچولي، ڪڇي ۽ لاسي  سامھونچند اهڙا مضمون ۽ پيپر به 

ئي وغيره جي لفظن جو استعمال، خاص طور تي اسم يا صفت جا لفظ، ڏيکاري، اهو ثابت ڪرڻ جي ڪوشش ڪ
هه لطيف مڙني لھجن جو يڪسان شاعر آهي. بيشڪ شاهه لطيف سنڌي ٻوليءَ جو عظيم شاعر ويندي آهي ته شا

، ليڪن اها هڪ حقيقت آهي ته سندس اٿسجو استعمال به ڪيو  جي لفظن ٻوليءَ جي مختلف لھجنآهي ۽ سنڌي 
سندس شاعريءَ ي ثابتي اهڙ ، اهو آهي لاڙي لھجو!۾ ئي ٿي هوندي لهجيپيدائش ۽ پرورش ضرور ڪنھن هڪ 

 .يٿ ٿئيمان ئي 

ٻوليءَ يا ان بو آهي. گھس جي لھجن جو احاطو نه ڪرييا ٻوليءَ لفظن جي استعمال سان ٻوليءَ حقيقت ۾ 
لفظن  يا ضميري پڇاڙين وارن ۽ خاص طور فعل ۽ ضمير جي نحوي صورت جو احاطو جملي جي بيھڪ لهجيجي 

و ته بگھلفظن جي استعمال سان ايئن ڪونه چئي س‘ عربي يا فارسي’کان ٻڌبو آهي. فرض ڪريو ته سنڌي جملن ۾ 
 هتان هُتان لفظ کڻي وٺبا آهن. ان لحاظ کان مختلف لھجن جي هيءُ عربي يا فارسي جملي جو نمونو آهي؛ جملن ۾

ت اهم سنڌي ٻوليءَ جي لفظن جو آخري ڇوٽو سُر/ اعراب نھايثانوي حيثيت ڏبي آهي. استعمال کي  لفظن واري
 وجن کي پنھنجن احاطن ۾ ڏسي ٿو. ان بنياد تي ئي چئجي ٿو ته شاهه لطيف جو بنيادي لھجهآهي، ان لاءِ اهو ميزان، ل

 لاڙي آهي.
 

 :شاهه لطيف جو بنيادي لھجو
مسٽر کيمچند هيراڻي لاڙي ٻوليءَ ۾ اڳوڻا ڪراچي ضلعي ۽ حيدرآباد ضلعي جا علائقا شامل ڪندي 

اچي س ڪرجھائبي آهي، يعني حيدرآباد کان هيٺ ڪيٽي بندر تائين. منھسنڌي ٻولي جيڪا لاڙ  ۾ ڳال”ڄاڻائي ٿو: 
ءَ ۾ اٽڪل انھيعبداالطيف جو رسالو هن ٻوليءَ ۾ لکيل آهي ۽  هوڃن ٿيون. شاه۽ حيدرآباد ضلعن جون ٻوليون اچي 

کان مڙيائي موچارو  هڪري هن ٻوليءَ جو مان مرتبو ساهت جي نقطه نگاهءَ اعلى شرف انھيويھه هزار لفظ ڪم آندل آهن. 
 (2) “آهي.
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۾  لهجيي عام راءِ موجب شاهه عبداالطيف ڀٽائيءَ جي شاعري لاڙي ڙمسٽر کيمچند هيراڻيءَ جي راءِ تو
، قريب قريب هالا جي علائقي سان آهي، ڪيل آهي، جنھن کي علمي دنيا ۾ هڪ حيثيت مليل آهي، تنھن جو لاڳاپو

  جا خطا آهن. لهجيجيڪي لاڙي 

ور ڪري ٿو، هو صاحب محمد سومار شيخ پڻ شاهه جي رسالي جي ٻوليءَ کي لاڙي لھجو تصلاڙ جو قليچ، 
ائڻ جي عادت ھڳال‘ الف’جي بدران ‘ هه’۾  انھنءَ ڪري کلندا آهن، جو انھين تان اترادي رڳو ھلاڙي ماڻ” لکي ٿو:

۾  لهجيلو سڄي جو سڄو لاڙي جو رسا هڻي آهي. شاهگھه ھڻي آهي؛ جيڪا لاڙين، ڪڇين ۽ لس ٻيلي وارن ۾ بنگھ
 (7)“آهي.

هالا  سيآهي، و ندڄاڻايو وي يا هالا حويلي ، ڀئين پوروئي ڪنڌرسُ  جو هنڌ، ڄمي ج جيئن ته شاهه لطيف
جي  يا تبديل هجڻ آخري ڇوٽو سُر حذف ڪندا آهن. آخري ڇوٽو سُر حذف ڪرڻ ماڻھو، جتان جا نجي آسپاس آه

حاصل ان سڄي اکيڙ جو  کي ڇڏي ڪري، ٻين لھجن ۾ جزوي طور تي موجود آهي. ساهتيءَ لهجي، وچولي ڪار
 سان لاڳاپو رکي ٿي، جنھن سبب سندس لهجيجي بنيادي ٻولي لاڙي  مطلب اهو آهي، ته شاهه عبداللطيف ڀٽائيءَ

۾ لچڪ آهي. ايئن کڻي چئجي ته شاهه لطيف جيڪي به لفظ ڪم آندا آهن، تن سُر  يآخري ڇوٽ يلفظن ج ڪم آندل
افي ڪ جو مزاج آهي. لهجيهو سندس ؛ ڇاڪاڻ ته ا۾ آخري وينجن ساڪن هجڻ جو تصور رکي شاعري ڪئي اٿائين

 اچي،ٿي لفظن جي آخري ڇوٽي سُر ۾ ڪا ڪمي به ڏسڻ ۾ نه بيتن ۾ ته 

 
 :/ نتيجو حاصل مطلب
  َشاهه عبداللطيف ڀٽائيءَ جي شاعري، فني توڻي فڪري لحاظ کان، اعلى پد جي آهي. سنڌي ٻوليء

 .ڪونھي۾ بيت ۽ وائيءَ جي شاعرن ۾ ڪوبه سندس جوڙ جيس جو 
  ته سنڌي ٻوليءَ جي معياري گرامر جو ڪافي ڀاڱو، آخري ڇوٽي سُر تي مبني آهي، ان لاءِ جيئن

ٻيا آهر،  لهجي ،لکت واري ٻوليءَ ۾ ان جو وڏو احتياط ڪرڻو پوي ٿو. آخري ڇوٽن سُرن کان سواءِ
ن ٿا، ليڪن آخري ڇوٽن سُرن کي حذف ڪرڻ سان گھمٽ سٽ ٿي س)زير، زبر ۽ پيش( ڇوٽا سُر 
 نفاست ۽ نزاڪت برقرار نه ٿي رهي.  ٻوليءَ جي

  يآخري ڇوٽ ياڙيل آهي، ان ڪارڻ سنڌي لفظن جھسان سل لهجيشاهه لطيف جي ٻولي، بنيادي طور لاڙي 
شاهه جي رسالي جي سڃاڻ آهي.  لهجياهو آخري ڇوٽو سُر حذف ڪرڻ لاڙي  .اچي ٿي سامھون لچڪ ۾ سُر 

مناسب رهي ها، جيڪڏهن اهڙن ۾ لفظن جون آخري اعرابون ڪاتبن، شارحن، محققن پاران رکيل آهن، 
 لفظن جي آخري اعراب ڪم نه آڻجي ها!

 جيڪڏهن  ٻوليءَ نسبت، شاهه لطيف جي شاعريءَ ۾ قافين جو جزوي اڀياس ڪيو ويو، جنھن ۾
؟( پاڻ ) -ڪاڻ   -، جيئن: رهاڻ  قافيي واري نه ٿي بيھي لفظن جي حيثيت آخري ڇوٽو سُر لڳائجي ٿو ته

ته ان صورت ۾ اهي لفظَ، قافيو تسليم  هٽايو وڃينسبت آخري ڇوٽو سُر  لهجيالبت جڏهن لاڙي . 
 .پاڻ وغيره -ڪاڻ -، جيئن: رهاڻاٿن جگھڪري س

 سڀ لھجا، ٻوليءَ جي سونھن آهن ۽ هر ڪنھن جي پنھنجي پنھنجي خصوصيت اسنڌي ٻوليءَ ج 
آهي، ليڪن لکت يا صورتخطيءَ جي لحاظ کان وچولي/ ساهتي پرڳڻي واري ٻوليءَ کي معياري 
 لھجو ڀانيو ويو آهي؛ ان جي اهم سببن ۾ هڪ سبب آخري ڇوٽي سُر جي استعمال جو احتياط آهي.
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